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&#8249;&#8249;Her yedi y&#305;1&#305;n sonunda size bor&#231;lu olanlar&#305;
ba&#287;&#305;&#351;layacaks&#305;n&#305;z.
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bor¢-verecek ki elinin  borcun -sahibi her- badissin -bagislamanin  séztdur Ve-bu
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cagnldi  cunki- -kardesini ve- -komsusunu - sikistiracak  degil- -komsusuna
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-RAB'be bagislama
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Bor&#231;lar&#305; ba&#287;&#305;&#351;lama i&#351;ini &#351;&#246;yle yapacaks&#305;n&#305;z: Her
alacakl&#305;, kom&#351;usunun borcunu ba&#287;&#305;&#351;layacak. Borcun &#246;denmesi i&#231;in

kom&#351;usunu ya da karde&#351;ini zorlamayacak. &#199;&#252;nk&#252; RABbin
ba&#287;&#305;&#351;lama y&#305;1&#305; duyurulmu&#351;tur.
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bagislayacak -kardesinden - sende olacak ve-ki  sikistirabilirsin
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Yabanc&#305;dan borcunu alabilirsin. Ama &#304;srailli karde&#351;inin borcunu
ba&#287;&#305;&#351;layacaks&#305;n.

bor&#231;lar&#305;
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RAB  kutsayacak-seni kutsamak c¢unki- yoksul -sende olacak- degil ki Ancak
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H3423 H5159 H5414 H0430 H3068 H0776

&#8249;8#8249;Aran&#305;zda yoksul kimse olmayacak. Tanr&#305;n&#305;z RABbin

m&#252;lk edinmek

i&#231;in size verece&#287;i &#252;|kede Tanr&#305;n&#305;z RABbin s&#246;z&#252;n&#252; can
kula&#287;&#305;yla dinler, bug&#252;n size bildirdi&#287;im b&#252;t&#252;n bu buyruklara &#246;zenle

uyarsan&#305;z, O sizi kesinlikle kutsayacakt&#305;r.
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https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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Tanr&#305;n&#305;z RAB verdi&#287;i s&#246;z uyar&#305;nca sizi kutsayacak. Siz bir&#231;0k ulusa
&#246;d&#252;n&#231; vereceksiniz, ama siz &#246;d&#252;n&#231; almayacaks&#305;n&#305;z. Siz
bir&#231;0k ulusu y&#246;neteceksiniz, ama onlar sizi y&#246;netmeyecek.
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&#8249;8#8249;Tanr&#305;n&#305;z RABbIn size verece&#287;i &#252;lkenin herhangi bir kentinde
ya&#351;ayan karde&#351;lerinizden biri yoksulsa, y&#252;re&#287;inizi
kat&#305;1a&#351;t&#305;rmay&#305;n, yoksul karde&#351;inize elis&#305;k&#305; davranmay&#305;n.
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Tersine, eliniz a&#231;&#305;k olsun; gereksinimlerini kar&#351;&#305;layacak kadar ona
&#246;d&#252;n&#231; verin.
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https://biblehub.com/hebrew/430.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4910.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4910.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/34.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
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https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/553.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7092.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/34.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5670.htm
https://biblehub.com/hebrew/5670.htm
https://biblehub.com/hebrew/1767.htm
https://biblehub.com/hebrew/4270.htm
https://biblehub.com/hebrew/2637.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/1100.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8059.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/34.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2399.htm

&#8249;Yedinci y&#305;1, bor&#231;lar&#305; ba&#287;&#305;&#351;lama y&#305;|&#305;
yak&#305;nd&#305;r&#8250; diyerek y&#252;re&#287;inizde k&#246;t&#252; d&#252;&#351,;&#252;nce
bar&#305;nd&#305;rmaktan sak&#305;n&#305;n. &#214;yle ki, yoksul karde&#351;inize kar&#351;&#305;
elis&#305;k&#305; davran&#305;p ona yard&#305;m etmekten ka&#231;&#305;nmayas&#305;n&#305;z. Yoksul
karde&#351;iniz sizden RABbe yak&#305;nabilir, siz de g&#252;nah i&#351;lemi&#351; olursunuz.
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yuzinden ¢Unki ona -verirken ylregin kotu-olacak ve-dedil- ona vereceksin Vermek
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Ona bol bol verin, verirken y&#252;re&#287;inizde isteksizlik olmas&#305;n. Bundan &#246;t&#252;r&#252;
Tanr&#305;n&#305;z RAB b&#252;t&#252;n i&#351;lerinizde ve el att&#305;&#287;&#305;n&#305;z her
&#351;eyde sizi kutsayacakt&#305;r.
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-yoksuluna -kardesine -elini - acacaksin acmak diyerek emrediyorum-sana
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S -Ulkende ve-muhtacgina
H0776 H0034

&#220;lkede her zaman yoksullar olacak. Bunun i&#231;in, &#252;lkenizde ya&#351;ayan karde&#351;lerinize,
yoksullara, gereksinimi olanlara elia&#231;&#305;k davranman&#305;z&#305; buyuruyorum.&#8250;&#8250;
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&#8249;&#8249;E&#287;er &#304;brani karde&#351;lerinizden bir erkek ya da kad&#305;n size
sat&#305;1&#305;rsa, alt&#305; y&#305;| size k&#246;lelik edecek, yedinci y&#305;| onu &#246;zg&#252;r
b&#305;rakacaks&#305;n&#305;z.
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bos gondereceksin-onu degdil yanindan o6zglir goénderirsen-onu Ve-ki-
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Onu &#246;zg&#252;r b&#305;rak&#305;rken, eli bo&#351; g&#246;ndermeyin.
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ve-harmanindan -koyunlarindan onu dona-cikaracaksin  Dona-¢ikar
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Ona davarlar&#305;n&#305;zdan, tah&#305;1&#305;n&#305;zdan, &#351;arab&#305;n&#305;zdan bol bol verin.
Tanr&#305;n&#305;z RABbiIn sizi kutsad&#305;&#287;&#305; oranda ona vereceksiniz.


https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1558.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2308.htm
https://biblehub.com/hebrew/34.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/34.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5680.htm
https://biblehub.com/hebrew/5680.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/2670.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/2670.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/7387.htm
https://biblehub.com/hebrew/6059.htm
https://biblehub.com/hebrew/6059.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1637.htm
https://biblehub.com/hebrew/3342.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
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Tanrin  RAB  ve-fidye-verdi-sana Misir'in  -tlkesinde oldun koéle ki Ve-hatirlayacaksin
H0430 H3068  H6299 H4714 H0776 H1961  H5650 H2142
. . 1"
ohT mT 7RI TN TR oo w
-bugin -bu -s6z - emrediyorum-sana ben -bu -Uzerine
H3117 H2088 H1697  H0853  H6680 H0595

M&#305;s&#305;rda k&#246;le oldu&#287;unuzu, Tanr&#305;n&#305;z RABbin sizi
kurtard&#305;&#287;&#305;n&#305; an&#305;msay&#305;n. Bu buyru&#287;u bug&#252;n size bunun

i&#231;in veriyorum.
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&#8249;8#8249;E&#287;er k&#246;leniz sizi ve ailenizi seviyorsa, sizden ho&#351;nutsa,
&#8249;Yan&#305;n&#305;zdan ayr&#305;Imak istemiyorum&#8250; derse,
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kéle sana ve-olacak ve-kapiya -kulagina ve-koyacaksin -biz'i - Ve-alacaksin
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oyle yapacaksin- -cariyene ve-ayrica sonsuza
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bir biz al&#305;p k&#246;lenin kulak memesinden sokarak kap&#305;ya ge&#231;irin; o zaman ya&#351;am
boyu k&#246;leniz olarak kalacakt&#305;r. Kad&#305;n k&#246;lelerinize de ayn&#305; &#351;eyi yap&#305;n.
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iki-kat ¢lnku yanindan 6zgur onu  -gbénderirken -gozlerinde zor-gelecek Degil-
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P yaparsin ki

K&#246;lenizi &#246;z2g&#252;r b&#305;rak&#305;nca &#252;z&#252;lmemelisiniz. Size hizmet etti&#287;i bu

alt&#305; y&#305;1 boyunca &#252;cretli bir i&#351;&#231;iden iki kat fazla i&#351;
g&#246;rm&#252;&#351;t&#252;r. Tanr&#305;n&#305;z RAB yapt&#305;&#287;&#305;n&#305;z her i&#351;te

sizi kutsayacakt&#305;r.&#8250;&#8250;
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https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/6299.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2895.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4836.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7185.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2670.htm
https://biblehub.com/hebrew/4932.htm
https://biblehub.com/hebrew/7939.htm
https://biblehub.com/hebrew/7916.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/2145.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1494.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm

&#8249;&#8249;S&#305;8#287,&#305;r ve davarlar&#305;n&#305;z&#305;n i&#231;inde ilk do&#287;an her
erkek hayvan&#305; Tanr&#305;n&#305;z RABbe ay&#305;racaks&#305;n&#305;z.
S&#305;&#287;&#305;r&#305;n&#305;2&#305;n ilk do&#287;an &#246;k&#252;z&#252;yle i&#351;
yapmayacak, s&#252;r&#252;n&#252;z&#252;n ilk do&#287;an koyununu k&#305;rkmayacaks&#305;n&#305;z.
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sen RAB  secer ki- -yerde -yila il yiyeceksin-onu  Tanrinin  RAB'bin  Oniinde
H3068  H0977 H4725 H8141  H8141  HO0398 H0430 H3068 H6440
ST
ve-ailen

Siz ve aileniz her y&#305;| Tanr&#305;n&#305;z RABbin &#246;n&#252;nde, Onun se&#231;ece&#287;i yerde
onlar&#305; yiyeceksiniz.
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degil kotu kusur  herhangi koér ya topal kusur -onda olursa Ve-ki-
H3808 H3605 H5787 H6455 H1961

SPION TS wem
Tanrina -RAB'be kurban-edeceksin-onu
H0430 H3068 H2076

Bir hayvan&#305;n &#246;z&#252;r&#252; varsa, topal ya da k&#246;rse, herhangi bir ciddi
sakatl&#305;&#287;&#305; varsa, onu Tanr&#305;n&#305;z RABbe kurban etmeyin.
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ve-geyik-gibi ceylan-gibi birlikte ve-temiz -murdar yiyeceksin-onu -Kapilarinda
HO0354 H2889 H2931 H0398 H8179

Bu durumdaki hayvanlar&#305; kentlerinizde yiyebilirsiniz. Dinsel a&#231;&#305;dan temiz ya da kirli ki&#351;i
bunlar&#305;n etini ceylan ya da geyik eti yer gibi yiyebilir.
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P su-gibi dokeceksin-onu -yerin -Uzerine yiyeceksin dedil -kanini - Ancak
H4325 H8210 H0776 H0398 H3808 H1818 HO853  H7535

Ancak kan yemeyeceksiniz. Kan&#305; su gibi topra&#287;a ak&#305;tacaks&#305;n&#305;z.&#8250;&#8250;
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